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Monsieur, 


yrEBEC,  9  Août  Isll. 


J'éprouve  une  bien  douce  satisfaction  à  vous  annoncer  que  je  puis  enfin  mettre  à  exé- 
cution le  projet  que  j'avais  formé  depuis  lor<g-temps,  de  faire  participer  aux  bienfaits  d'une  retraite  ecclési- 
astique mes  bien-aimés  coopéraleurs  dans  le  ministère  des  âmes,  et  que  j'ai  l'espérance  de  voir  s'établir 
d'une  manière  permanente  dans  le  diocèse  cette  institution  qui  no  manquera  sans  doute  pas  d'y  opérer, 
avec  la  grâce  de  Dieu,  les  heureux  résultats  dont  elle  a  été  suivie  dans  tous  les  lieux  où  elle  a  été  introduite. 

Je  n'ai  pas  besoin  de  vous  en  faire  connaître  les  avantages.  Vous  savez  combien  il  est  utile,  sinon 
nécessaire,  que  le  prêtre  quitte  de  temps  en  temps  l'exercice  de  ses  sublimes  mais  périlleuses  fonctions, 
pour  aller  se  recueillir  dans  la  aolitude,  et  y  méditer  sur  les  obligations  de  xon  état,  afin  de  se  renouveler 
dans  l'esprit  de  sa  vocation.  Or,  c'est  dans  une  retraite  générale  qu'il  peut  le  faire  avec  plus  d'efficacité, 
parce  qu'il  y  reçoit  de  ceux  qui  la  dirigent  des  instructions  plus  appropriées  à  ses  besoins,  et  parce  qu'il  y 
est  encouragé  par  l'exemple  de  confrères  remplis  de  l'esprit  de  leur  état,  qu'il  se  sent  porté  à  imiter.  C'est 
là  qu'il  se  pénètre  de  ce  ièu  sacré  qu'il  peut  ensuite  communiquer  aux  amca  qu'il  est  chargé  de  diriger 
dans  les  voies  du  salut. 

Vous  bénirez  donc  avec  moi  la  divine  providence  de  nous  avoir  procuré  un  inoynn  si  puissant  de  ranimer 
la  ferveur  parmi  les  membres  du  clergé,  et,  par  suite,  parmi  les  fidèles,  sur  un  grand  nombre  desquels  les 
retraites  qui  ont  eu  lieu  dans  plusieurs  localités  ont  déjà  fait  de  si  vives  impressions. 

Je  regrette  toutefois  que  la  grande  étendue  du  diocèse  et  la  nécessité  de  laisser  des  prêtres  de  distance  en 
distance,  pour  la  desserte  des  paroisses,  ne  me  permettent  d'appeler  à  chaque  retraite  que  la  moitié  à  peu 
prés  de  mes  collabon.ti'ur!!.  Mais  je  me  flatte  que  ceux  qui  n'auront  pas  pu  s'y  rendre,  seront  bien  aisay 
d'y  suppléer  par  une  retraite  particulière  qu'ils  pourront  faire  chez  quelque  confrère,  ou  encore  mieux  au 
séminaire  oïl  ils  seront  toujours  les  bien  venus. 

Voici  ce  que  je  crois  devoir  régler  pour  la  retraite  de  cette  année. 

lo.  Les  exercices  de  la  retraite  commenceront  mercredi,  le  huit  septembre  prochain  au  soir,  et  finiront 
jeudi,  le  seize  du  même  mois  au  matin.  Ces  exercices  se  feront  au  séminaire  de  Québec.  Les  membres 
de  cette  respectable  maison,  dont  le  zèle  pour  tout  ce  qui  peut  contribuer  au  bien  de  la  religion,  comme  la 
généreuse  hospitalité,  vous  est  si  bien  connu,  se  sont  empressés  de  mettre  leur  maison  à  ma  disposition 
pour  cet  important  objet. 

2o.  Tous  les  prêtres  qui  ne  sont  pas  absolument  nécessaires  pour  la  garde  des  cures  sont  invités  à  le 
rendre  à  Ib.  retraite  générale. 

3u.  Messieurs  les  curés  et  autres  prêtres  des  paroisses  marquées  sous  lo  même  numéro,  dans  le  tableau 
ci-joint,  se  concerteront  ensemble  pour  qu'un  d'eux  prenne  soin  des  dites  paroisses,  pendant  que  les  autres 
seront  i  la  retraite.  A  cette  fin,  lepremier  jouira  du  pouvoir  de  biner.  Tout  prêtre  approuvé,  appelé 
à  la  garde  de  quelques-unes  des  paroisses  dont  il  est  fait  mention  dans  le  tableau,  pour  facilitera  Mes- 
sieurs les  curés  le  moyen  de  se  rendre  i  la  retraite,  aura  aussi  la  faculté  d'y  biner,  outre  celle  d'y  exercer 
les  pouvoirs  ordinaiies  des  vicaires. 

4o.  Le  prêtre  qui  se  rendra  à  la  reircite,  préviendra  ses  paroissiens  des  dispositions  qu'il  aura  prises  pour 
la  desserte  de  sa  paroisse  pendant  son  absence,  surtout  pour  la  célébration  des  mariages,  s'il  y  en  avait  à 
faire.  En  leur  expliquant  le  but  pour  lequel  il  s'absente,  il  ne  manquera  pas  de  les  inviter  à  adresser 
leurs  plus  ferventes  prières  au  Seigneur,  pour  qu'il  daigne  répandre  ses  bénédictions  sur  la  retraite,  et  leur 
fera  comprendre  combien  les  ouailles  sont  intéressées  i  la  sanctification  des  pasteurs, 

5o.  Il  est  à  désirer  que  chaque  prêtre  apporte  avec  lui  les  livres  de  piété  dont  il  aura  besoin  pour  s'oc- 
cuper dans  les  temps  libreti,  et  qu'il  se  pourvoie  aussi  d'une  étole  pour  la  communion  générale. 

Recevez,  Monsieur,  l'assurance  de  mon  bien  sincère  attachement. 


ifl  JOS.  Ev.  de  Québec. 


Pouv  vraie  copie. 
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Tableau  mentionné  de  l'autre  pari. 

1  St.  Simon  et  les  TroiH-Pis'.ole>. 

2  Isle-Vertc  et  Kacouno. 

3  Rivièredii-Loup  et  St.  André. 

4  Kumouraska  et  St.  Pnschîil. 

5  Riviôic-Ouelle  et  Ste.  Anne. 

6  St.  Roch  et  St.  Jean  Port-joly. 

7  lalct  et  Cap  St.  Ignace. 

8  St.  Thomas  et  St.  Pierre. 

9  St.  François  et  Borthier. 

10  St.  Vnllieret  St.  Michel. 

11  Bcaumont  et  St.  Chirles. 

12  St.  Gervais  et  Ste.  Claire. 

13  St.  Henri  et  St.  Anselme. 

14  Ste.  Margnerito  et  Frampton. 

15  Ste.  Marie  et  St.  Joseph. 

16  St.    François  et  St.  George. 

17  Pointe-Lcvi  et  St.  Jean-Chrysostùme. 

18  St.  Nicolas  et  St.  Antoine. 

19  Ste.  Croix  et  Lotbinière. 

20  St.  Jean  et  St.  Pierre. 

21  Gentilly  et  Bécancour. 

22  St.  Grégoire  et  Nicolet. 

23  La  Baie  du  Febvre  et  St.  François. 

24  Yamaska  et  St.  David. 

25  Drummondville  et  Sherbrooke. 

26  Maskinongé  et  la  Rivière-du-Loup. 

27  Yamacliiche  et  St.  Léon. 

28  St.  Barnabe  et  la  Pointe-du-lac. 

29  Champlain  et  Bastiscati. 

30  Ste.  Geneviève  et  St.  Stanislas. 
SI  Ste.  Anne  et  les  Grondines. 

32  Deschambault  et  Cap-Santé. 

33  Ecureuils  et  Pointe-aux-Trembles. 

34  St.  Augustin  et  Ste.  Catherine. 

35  Petite.Rivière  et  Baie  St.  Paul. 

36  Eboulemens  et  Isle-aux-Coudres. 

37  Malbaie  et  Ste.  Agnès. 


[   J.    E.    DE    Q. 


